
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Nov 11—Nov 18, 2023 
 

Saturday  11 

10 AM Bautismos: Saul Cortez, Natalia Cami-

lle Cortez, Sofia Grace Diaz, Catalina Isabel 

Diaz, Joel Candelaria Enríquez, Jesus Daniel 

Ángel Palacios, Valeria Marie Barriga, Jayden 

Morales Fonseca, Rogelio Torrez, Allyriane 

Emily Salazar, Jasmine Natalie Salazar 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: The People, †Betty Macip 

 

Sunday  12 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: Ernestina Vásquez, Jacob & Bella 

Montoya, †Jim & Katy Butts 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: †Modesto Junior Ramírez, 

†Rev. William Cagney, †Isabel Davila, †Willie 

Braillif Jr. 

12 PM Misa: Carlos Barajas, †Brian Rivera, 

†Francisco & Juanita de la Hoya, †José Hum-

berto Meza, †Rogelio Sánchez,  

 

Tuesday  14 

NO Confessions 

NO Mass 

 

Wednesday  15 

NO Confessions 

NO Misa 

 

Thursday  16 

NO Mass 

 

Friday  17 

NO Mass 

 

Saturday  18 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: †Msgr. Victor Goertz 
 

Please contact the parish office to donate the 
weekend altar flowers. 

Por favor comuníquese a la oficina pare donar las 
flores para el altar del fin de semana. 

 
 
 

 

 

 

Sunday, November 12—Breakfast tacos & gorditas 
 

 
 

domingo 12 de noviembre—tacos desayuno & gorditas 

 

 

 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 414 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 415 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Thirty-Second Sunday in Ordinary Time 
On this day in the middle of November, the month in which we re­member in a special way all those who 

have died, let us reflect on our baptism. When we were baptized in Christ, we were baptized into his 

death. Therefore, we are with the Lord in life and in death. Those who have died in the Lord are with him 

eternally while we here today gather to receive him in the Eucharist. Let us take consolation that we are 

always with the Lord, in life and in death. 
 

Trigésimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 
En este día de mediados de noviembre, el mes en que recordamos de una manera especial a todos 

aquellos que han fallecido, reflexionemos en nuestro Bautismo. Cuando fuimos bautizados en Cristo, 

fuimos incorporados a su muerte; por lo tanto, estamos unidos al Señor en la vida y en la muerte. Aque-

llos que han muerto en el Señor están con él eternamente, mientras que nosotros aquí hoy nos reuni-

mos para recibirlo en la Eucaristía. Recibamos el consuelo de saber que siempre estamos con el Señor, 

n la vida y en la muerte. 

 
 

 
 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain infor-

mation. 
 

In today’s Gospel Jesus challenges us to “stay 

awake” by taking time to seriously look at our-

selves, the priorities of our lives, and how we are 

growing spiritually. Ask yourself “What would Jesus 

Christ do?” and consider a gift to the Society of St. 

Vincent de Paul so that those who are suffering will 

be able to celebrate Thanksgiving in a true spirit of 

thanksgiving.  
 

En el Evangelio de hoy, Jesús nos desafía a 

“permanecer despiertos” tomándonos el tiempo 

para mirarnos seriamente a nosotros mismos, las 

prioridades de nuestras vidas y cómo estamos 

creciendo espiritualmente. Pregúntese “¿Qué haría 

Jesucristo?” y considere hacer un regalo a la Socie-

dad de San Vicente de Paúl para que aquellos que 

sufren puedan celebrar el Día de Acción de Gracias 

con un verdadero espíritu de acción de gracias. 

 
 

 

 

 

IMPORTANT TRAINING FOR CURRENT EMHC 

Deacon Curt Haffner will hold a training for ALL 

current Extraordinary Ministers of Holy Commun-

ion. Please plan to attend one of the two training 

sessions which will be held in the church. 

Sunday, November 19 at 9 AM 

 

** ATTENTION—ATENCIÓN ** 

Fr. Pedro will be out of the parish November 8-

20, 2023. There will be neither confessions nor 

weekday Masses during his absence. 

 

Padre Pedro estará fuera de la parroquia del 8 al 

20 de noviembre de 2023. No habrá confesio-

nes ni misas de la semana durante la ausencia 

del Padre Pedro. 

 

 

 

The Knights of Columbus will hand out grocery 

bags on the weekend of November 11-12 for 

grocery assistance for the Marble Falls Helping 

Cen-ter. Please return the groceries on the week-

end of November 18-19. The Helping Center 

gladly accepts cash or checks (made out to the 

Marble Falls Helping Center). Your generosity is 

greatly appreciated!  

Los Caballeros de Colón repartirán bolsas para 

comestibles el fin de semana del 11 al 12 de 

noviembre para apoyo del Centro de Ayuda de 

Marble Fall. Por favor devuelva las bolsas el fin 

de semana del 18 al 19 de noviembre. El Centro 

de Ayuda recibe efectivo o cheques (a nombre 

del Marble Falls Helping Center). ¡Se agradece 

su generosidad! 

 
Next week our special collec-

tion will support the Catholic 

Campaign for Human Devel-

opment. More than 37 mil-

lion people in the United 

States live in poverty. This 

collection supports programs 

that empower people to identify and address the 

obstacles they face in bringing permanent and 

positive change to their communities. Learn more 

about the Catholic Campaign for Human Develop-

ment at www. usccb.org/cchd. 

 

La próxima semana, nues-

tra colecta especial apoyará 

a la Campaña Católica para 

el Desarrollo Humano. Más 

de 37 millones de personas 

en los Estados Unidos viven 

en pobreza. Esta colecta 

financia programas que empoderan a las perso-

nas para identificar y tratar con los obstáculos que 

enfrentan mientras que trabajan para traer unos 

cambios permanentes y positivos a sus comunida-

des. Infórmense más acerca de la Campaña Católi-

ca para el Desarrollo Humano en www.usccb.org/

cchd/collection. 

 

 
 

All Saints ………...…..……………………...…… $1,966.00 

All Souls ……………………………………..………. $824.00 

Nov 5 …………………………..…………………… $8,286.00 

Ed Bldg Reduction ……………………….……. $3,313.00 

THE JOY OF GIVING 



November/noviembre 12,  2023 

 
 

 

 

 
 

The high school youth group meets on Wednes-

days from 6:30-8 PM in the Alexander Center. 

Come for a meal, friends, and fun. During Novem-

ber and December, we are collecting 

canned goods for the Marble Falls Helping Center. 

Please drop your canned goods at the office or 

bring them to youth night on Wednesdays. We 

have an excited group of teens who are ready to 

participate in all the events that we have going on 

this year. Please consider sponsoring a teen individ-

ually. Contact Jessica Granados for more infor-

mation.  

Upcoming events: 

November 19 - Teen ACTS Friendsgiving @ the 

Religious Education pavilion  

November 22– No youth group.  

December 21– Early release lunch for high school-

ers 12:30—2 PM 

February 2-4, 2024-Diocesan Catholic Youth 

Conference in Waco, $200- A weekend with 

friends and celebrating all things Catholic! 
 

 

El grupo de jóvenes se reúne los miércoles de 6:30 

a 8 PM en el salón Alexander. Únete para comer, 

amigos y diversión. Durante noviembre y diciembre 

estamos recolectando productos enlatados para el 

Centro de Ayuda de Marble Falls. Por favor deje sus 

productos enlatados en la oficina o tráigalos a la 

noche juvenil los miércoles. Tenemos un grupo de 

adolescentes emocionados que desean participar 

en todos los eventos de este año. Por favor consi-

dere patrocinar un adolescente individualmente. 

Contacta a Jessica Granados para más informa-

ción. 

Próximos eventos: 

11 de noviembre: Tour de inspiración en Six Flags 

San Antonio 

19 de noviembre: Teen ACTS Friendsgiving en el 

pabellón de educación religiosa 

22 de noviembre: No habrá noche jóvenes 

21 de diciembre: Almuerzo de salida temprana de 

estudiantes de secundaria 12:30 a 2 PM 

2-4 de febrero-Conferencia Diocesana de Jóve-

nes Católicos en Waco, $200- ¡Un fin de sema-

na con amigos para celebrar todo lo católico! 
 

 

 

 

 

The young adult group meets Fridays from 7—8:30 

PM in the education building. Bring a friend, a 

snack to share and come join. Check us out on 

Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos or 

on Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

El grupo de jóvenes se reúne los viernes de 7—

8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un amigo, 

un refrigerio para compartir y únete. Visítanos en 

Facebook en St John The Chosen/Los Elegidos o 

en Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

 

 

 
Sr. Claudia Fischer 

María del Socorro Ramírez Partida de García 

Pedro García Cedillo 

Abuelas/Abuelos Maternos y Paternos de Padre Pedro 

Bisabuelas/Bisabuelos Maternos y Paternos de Padre 

Pedro 

Tatarabuelas/Tatarabuelos Maternos y Paternos de Padre 

Pedro 

Tíos/Tías/Primos/Primas/Sobrinos/Sobrinas/Amigos/

Amigas de Padre Pedro 

 

 

 

 

 

Servicio de Reconciliación de Adviento 

Wednesday/miércoles, Dec 13, 10 AM 

Thursday/jueves, Dec 14, 7 PM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Loving God, to be your prophet is my desire, but 

too often I am more concerned about the bot-

tom line. I want to bring your message to the 

world as so many before me have done. My 

heart leads me to you, but I'm not always sure 

how to respond. Let me know what it is you are 

calling me to do and the life you are asking me 

to live. Give me the strength to share with oth-

ers who are in need of the blessings with which 

you have enriched my life. Thank you, God, for 

hearing my prayer. Amen. 
 

 
 

 

 

Dios de amor, ser tu profeta es mi deseo, pero 

muy a menudo me preocupa más el resultado 

final. Quiero llevar tu mensaje al mundo como 

muchos antes que yo lo han hecho. Mi corazón 

me lleva a ti, pero no siempre estoy seguro de 

cómo responder. Hazme saber qué es lo que 

me llamas a hacer y vivir. Dame la fuerza para 

compartir con otros que estén necesitados de 

las bendiciones con las que has enriquecido mi 

vida. Dios, gracias por escuchar mi oración. 

Amén. 
 
 

 

 

TALLER DE ETICA E INTEGRIDAD 

EN EL MINISTERIO - VIRTUS 

jueves 30 de noviembre 

6:30 – 9:30 PM 

Edificio Educativo 

Comuníquese con la oficina para más informa-

ción.  

John Lingo  Mary Doubrava 

Liz & Walter Lingo Allyne & Charles Doubrava 

Sr. Odelia Koenig Robert Doubrava 
Agnes Koenig Etta & GM III McCown 

Benano Ida Ranly Frank McCown 

Charles Ranly Lambert Tomka Family 

Francisco Ontiveros Lambert Beran Family 

Ernestina Aguilar Melvin Tomka 

Benjamín Aguirre Delicio Vilcu 

María Hernández Richard De Chene 
Manuela Aguirre Andrés Solórzano 

Rosa Aguirre  Ernestina Aguilar 

Jesse Castañeda Elisa Aguilar 

Francisco de la Hoya Jesús Solórzano 

Juanita de la Hoya Buratti & Haigler Families 

José Trinidad Solórzano All Souls in Purgatory 

Angie Pérez  All Clergy & Religious 

Frank Tipton  Family & Friends of Jeanne Zinck 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA              NOVEMBER 12—NOVEMBER 18, 2023 

Sunday  12 

9 AM: CRSP Fundraiser (AC) 

9:30 AM: Rosary (Church) 

10 AM: RICA & RCIA (RE) 

10 AM: Confirmation YR 2 (church) 

1 PM: EMM Recibimiento (Buttomer) 

5PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   13 

4:30 PM: First Penance (RE) 

5 PM: RCIA /RICA Adapted Children (RE) 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  14 

5 PM: Getting Ahead (AC) 

6 PM: ACTS Core (St. John House) 

7 PM: Crecimiento Espiritual (Buttomer) 

 

 

Wednesday  15 

5 PM: Elementary Faith Formation  

6:30 PM: Middle School Faith Formation (RE) 

6:30 PM: Youth Group / Life Teen (AC) 

 

Friday  17 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

 

Saturday  18 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 


